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1.

As required by section 49 of the Fast-track Approvals Act 2024 (the Act), the Ministry for
the Environment (on behalf of the Secretary for the Environment) has prepared this report
on Treaty settlements and other obligations (section 18 of the Act) in relation to the
substantive application FTAA-2505-1069 Waitaha Hydro.

The applicant, Westpower Limited, proposes to develop a hydro scheme on the Waitaha
River at the Morgan Gorge, approximately 60 km south of Hokitika. Most of the land on
which the project is proposed is owned by the Crown and Westland District Council, plus
one private landowner. The applicant is seeking a range of resource consents under the
Resource Management act 1991 (RMA). Approvals are also being sought under the
Conservation Act 1987, Wildlife Act 1953, and Freshwater Fisheries Regulations 1983.

Section 18(2) of the Act requires that the report provide a list of Maori groups relevant to
the project area. We have identified Te Rlnanga o Ngai Tahu, Te Rlnanga o Ngati
Waewae and Te Rinanga o Makaawhio as relevant Treaty settlement entities, and Pokeka




Poutini Ngai Tahu Limited as a Maori group with relevant interests, which we have listed
at Attachment 3.

4. The Treaty settlement relevant to this application is the Ngai Tahu Claims Settlement Act
1998. The provisions of the Ngai Tahu settlement do not contain any specific procedural
obligations that would have to be complied with by the Panel.

5. The Mana Whakahono a Rohe between Te Rinanga o Ngati Waewae, Te Riinanga o
Makaawhio, Te Rinanga o Ngai Tahu, and West Coast Regional Council includes
procedural requirements which we consider are relevant to the Panel’s consideration of
this application in relation to notification of applications, the appointment of hearing
commissioners, and protocols for hearings at marae and cultural evidence. Key matters for
the Panel’'s consideration are outlined in paragraphs 47, 52 and 55.

6. The applicant advises that Te Rinanga o Ngati Waewae and Te Rdnanga o Makaawhio
have entered into a partnership agreement with Westpower in relation to the Project. If the
necessary approvals to develop the Project are granted and the Project proceeds, these
two Papatipu Rananga will remain project partners with Westpower and have a financial
interest in the Project.

Signature

Suzanne Doig
Acting General Manager — Investment Strategy & Operations
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Introduction

7.

For a substantive application that relates to a listed project, under section 49 of the Act,
the Environmental Protection Authority (EPA) must request a report from the responsible
agency (Secretary for the Environment) that is prepared in accordance with sections 18(2)
and 18(3)(a) of the Act (but does not contain the matters in section 18(2)(I) and (m)).

The information which must be provided in this report includes:

a. relevant iwi authorities, Treaty settlement entities, applicant groups under the
Marine and Coastal Area (Takutai Moana) Act 2011 (MACA), and other Maori
groups with interests in the project area; and

b. relevant principles and provisions in Treaty settlements and other arrangements.

This report is structured accordingly. We have provided a list of the relevant provisions of
section 18 at Attachment 1.

Proposed project

10.

11.

12.

13.

14.

The applicant, Westpower Limited, proposes to develop a 23 MW ‘run of the river’ (no
reservoir) hydro scheme on the Waitaha River at the Morgan Gorge to generate renewable
electricity, including a weir, diversion and access tunnels, power station, an access road,
and a 66 kV transmission route. The project area is located approximately 60 km south of
Hokitika.

The land on which the project is proposed, including transmission lines and the access
road to the powerhouse, is owned by McLean Company Limited, the Department of
Conservation, Land Information New Zealand (riverbed), Westland District Council
(Waitaha Road - local road reserve), and the New Zealand Transport Agency (State
Highway 6 road reserve). There is no Maori land in the project area.

The applicant is seeking resource consents under the RMA for earthworks, vegetation
disturbance, placement, use, maintenance and removal of structures in structures in, on or
over the beds of rivers and streams, take, diversion and use of water, discharges to land,
water and air, and other matters. The applicant is also seeking a concession under the
Conservation Act 1987, a wildlife approval under the Wildlife Act 1953, and a complex
freshwater fisheries activities approval under the Freshwater Fisheries Regulations 1983.

The applicant advises that Te Rinanga o Ngati Waewae and Te Rinanga o Makaawhio
have entered into a partnership agreement with Westpower in relation to the Project. If the
necessary approvals to develop the Project are granted and the Project proceeds, these
two Papatipu Rinanga® remain project partners with Westpower and have a financial
interest in the Project.

We have provided a location maps at Attachment 2.

! ‘papatipu Rananga’ in this report refers to the administrative and Treaty settlement entities Te Rinanga o Ngati

Waewae and Te Rlnanga o Makaawhio, not to be confused with the term ‘Poutini Ngai Tahu’ which is a collective
reference to the Ngai Tahu tribal groupings in the West Coast Region comprising Ngati Waewae and Ngati Mahaki
ki Makaawhio.
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Relevant iwi authorities, Treaty settlement entities, and other Maori groups

15. We note that some entities identified below may be included in more than one category.
We have included a composite list of all groups at Attachment 3.2

Iwi authorities
16. We consider the following groups to be the relevant iwi authorities for the project area:

a. Te Riunanga o Ngai Tahu, representing Ngai Tahu.

Treaty settlement entities
17. Under section 4(1) of the Act, “Treaty settlement entity” means any of the following:

(a) a post-settlement governance entity (PSGE):

(b) a board, trust, committee, authority, or other body, incorporated or unincorporated,
that is recognised in or established under any Treaty settlement Act:

(c) an entity or a person that is authorised by a Treaty settlement Act to act for a natural
resource feature with legal personhood:

(d) Te Ohu Kai Moana or a mandated iwi organisation (as those terms are defined in
section 5(1) of the Maori Fisheries Act 2004):

(e) an iwi aguaculture organisation (as defined in section 4 of the Maori Commercial
Aquaculture Claims Settlement Act 2004).

18. We have identified the following relevant Treaty settlement entities for this project area:

a. Te Ridnanga o Ngai Tahu, representing Ngai Tahu, PSGE for the Ngai Tahu Claims
Settlement Act 1998;

b. Te Rinanga o Ngati Waewae, Papatipu Rinanga of Ngai Tahu Whanui as
recognised in the Ngai Tahu Claims Settlement Act 1998;

c. Te Rananga o Makaawhio, Papatipu Rinanga of Ngai Tahu Whanui as recognised
in the Ngai Tahu Claims Settlement Act 1998;

Groups mandated to negotiate Treaty settlements

19. There are no groups which have recognised mandates to negotiate a Treaty settlement
over an area which may include the project area. All historical claims under te Tiriti o
Waitangi / the Treaty of Waitangi have been settled in respect of the project area.

Takutai Moana groups and nga hapi o Ngati Porou

20. The project area does not include the common marine and coastal area, and accordingly
there are no relevant applicant groups under the Marine and Coastal Area (Takutai Moana)
Act 2011 (MACA), and no court orders or agreements that recognise protected customary
rights or customary marine title within the project area.

2 These are the contact details we could locate in the time available, and in some cases they will be the generic email
address for the entity.
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21. The project area is not within nga rohe moana o nga hapa o Ngati Porou (as set out in the
Nga Rohe Moana o Nga Hapu o Ngati Porou Act 2019).

Iwi or hapi whose practices are recognised under the Fisheries Act 1996 through
regulation or bylaws

22. The project area does not include a taiapure-local fisheries area, mataitai reserve, or area
subject to a bylaw or regulations made under Part 9 of the Fisheries Act 1996.

Owners of identified Maori land where electricity infrastructure or land transport
infrastructure is proposed

23. Section 23 of the Act provides that, in making a decision on a referral application under
section 21, the Minister may determine that, for the purposes of the project, an activity
described in section 5(1)(a) is not an ineligible activity if it:

a. is the construction of electricity lines or land transport infrastructure by (or to be
operated by) a network utility operator that is a requiring authority; and

b. would occur on identified Maori land that is Maori freehold land or General land
owned by Maori that was previously Maori freehold land.

24. This project does not involve an activity described in section 23(1) (i.e. including both (a)
and (b)) of the Act.

Iwi authorities and groups representing hapua who are party to relevant Mana
Whakahono a Rohe or joint management agreements

25. If the project area is within the boundaries of either a Mana Whakahono & Rohe (MWaR)
or joint management agreement, and the application includes a proposed RMA approval
described in section 42(4)(a) to (d) (resource consent, certificate of compliance, or
designation), we are required to identify the relevant iwi authority/group that represent hapt
that are parties to these arrangements.

26. The project area is within the boundaries of a MWaR between Te RUnanga o Ngati
Waewae, Te Rinanga o Makaawhio, Te Rananga o Ngai Tahu, and West Coast Regional
Council and the application includes a proposed approval outlined in section 42(4)(a)-(d).

27. Te Rananga o Ngati Waewae represents the Ngati Waewae hapi of Ngai Tahu, Te
Rinanga o Makaawhio represents the Ngati Mahaki ki Makawhio hapa of Ngai Tahu, and
Te Runanga o Ngai Tahu represents Ngai Tahu Whanui (greater Ngai Tahu). These
Rdnanga groups are listed in paragraph 18 and at Attachment 3. We discuss the
implications of the MWaR below.

Any other Maori groups with relevant interests

28. We consider Pokeka Poutini Ngai Tahu Limited, an environmental consultancy jointly
owned by Te Rinanga o Ngati Waewae and Te Rananga o Makaawhio, to be a Maori
group with relevant interests, as they represent the Papatipu Rinanga on regional
environmental matters in the West Coast Region. Pokeka Poutini Ngai Tahu Limited is a
party to the MWaR procedural requirements addressed in paragraphs 44 to 52 below.
Accordingly, the Panel may wish to consider inviting Pokeka Poutini Ngai Tahu Limited to
comment on the application.
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Relevant principles and provisions in Treaty settlements and other
arrangements

Treaty settlements

29. Under section 4(1) of the Act, a Treaty settlement includes both a Treaty settlement Act
and a Treaty settlement deed which is signed by both the Crown and representatives of a
group of Maori.

30. The following Treaty settlements relate to land, species of plants or animals, or other
resources within the project area:

a. Ngai Tahu Claims Settlement Act 1998.

Relevant principles and provisions

31. Section 7 of the Act requires all persons exercising powers and functions under the Act to
act in a manner consistent with Treaty settlements. The relevant principles and provisions
for each of these settlements are set out below.

Crown acknowledgements and apologies

32. Through a series of acknowledgements and an apology to Ngai Tahu, the Crown
acknowledged its historical actions that breached te Tiriti 0 Waitangi/the Treaty of Waitangi.
The Crown apologised to Ngai Tahu for its past failures to acknowledge Ngai Tahu
rangatiratanga and mana over the South Island lands within its boundaries, and, in
fulfilment of its Treaty obligations, the Crown recognised Ngai Tahu as the tangata whenua
of, and as holding rangatiratanga within, the takiwa of Ngai Tahu Whanui.

33. The Crown apology also stated that the Crown intended to atone for these acknowledged
injustices, and to begin the process of healing and to enter a new age of co-operation with
Ngai Tahu. The redress provided in the Ngai Tahu settlement should be viewed in the
context of these intentions.

Taonga species

34. The Crown has also acknowledged the special association of Ngai Tahu with certain taonga
species of birds, plants and animals. The Ngai Tahu Claims Settlement Act 1998 contains
several other provisions relating to taonga species, including a requirement that the
Minister of Conservation consult with, and have particular regard to, the views of, Te
Rdnanga o Ngai Tahu when making policy decisions concerning the protection,
management, or conservation of a taonga species.

35. The applicant has identified several birds that are or may be present in the project area
which are included amongst the taonga species, such as kea (nationally endangered),
kowhiowhio / blue duck (nationally vulnerable), and koekoea / long-tailed cuckoo (nationally
vulnerable). Additionally, the applicant has indicated that other species, which are not
named amongst the taonga species listed in the Ngai Tahu Treaty settlement, are present
in the environs of project area. These include three culturally significant species - pekapeka
/ long tailed bat (nationally critical) and the highly valued traditional food species kanakana
/ lamprey (nationally vulnerable) and tuna kiwharuwharu / long fin eel (at risk — declining).

36. We note the applicant is seeking a wildlife authorisation to catch, handle, salvage and
relocate native lizards, guide whio / blue duck away from blasting and helicopter use areas,
and to capture, handle and relocate avifauna and long tailed bats. There are no lizards or
bats named amongst the taonga species listed in the settlement. We also note a complex
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freshwater fisheries activity approval is being sought under the Freshwater Fisheries
Regulations 1983 in relation to construction and maintenance activities.

37. Although the settlement provisions regarding taonga species do not place any procedural
obligations on the applicant or consent authority in relation to the approvals being sought
by the applicant, the redress illustrates the importance of these species to Ngai Tahu.
Accordingly, the panel may wish to take taonga species into consideration.

38. Ultimately, iwi and hapu are likely to have cultural associations with ancestral lands, water,
sites, wahi tapu, and other taonga beyond what is specifically identified in a Treaty
settlement or other arrangements. Local tangata whenua and their representatives would
be best placed to advise on such matters in the first instance.

Ngai Tahu (Pounamu Vesting) Act 1997

39. The project is located within a combined Pounamu Management Area under the
guardianship of Ngati Waewae and Ngati Mahaki ki Makaawhio. All pounamu occurring in
its natural condition in the takiwa of Ngai Tahu Whanui is owned by Ngai Tahu under the
Ngai Tahu (Pounamu Vesting) Act 1997. If the applicant has not already done so, engaging
with Ngai Tahu on how to manage construction and maintenance activities in relation to
pounamu, particularly alluvial pounamu, is advised.

Customary Marine Title/Protected Customary Rights

40. As noted above, the project area is not within a customary marine title area, protected
customary rights area, or within or adjacent to nga rohe moana o nga hapt o Ngati Porou.

Taiapure-local fisheries/mataitai reserves/areas subject to bylaws or regulations made
under Part 9 of the Fisheries Act 1996

41. As noted above, the project area does not include a taiapure-local fishery, mataitai reserve,
or area subject to bylaws or regulations made under Part 9 of the Fisheries Act 1996.

Mana Whakahono a Rohe/Joint management agreements

42. As noted above, the project area is within the boundaries of a Mana Whakahono a Rohe
(MWaR) and the application includes a proposed approval outlined in section 42(4)(a) of
the Act, i.e. a resource consent that would otherwise be applied for under the RMA.

Mana Whakahono & Rohe between Te Riinanga o Ngati Waewae, Te Riinanga o Makaawhio,
Te Rdnanga o Ngai Tahu, and West Coast Regional Council

43. We have identified three procedural requirements which we consider are relevant to the
Panel’s consideration of this application: Notification of applications, appointment of
hearing commissioners, and protocols for hearings at marae and cultural evidence.

Notification of applications

44. Clause 5.2 of the MWaR provides that limited notification of resource consent applications
is appropriate where there are at least minor effects on Papatipu Rinanga (or either of
them) and Te Rinanga o Ngai Tahu or solely on Papatipu Rananga (or either of them) and
written approval/s from Papatipu Rinanga or Te Rinanga o Ngai Tahu has not been
obtained.

45. Schedule B (Resource Consent Applications and Effects on Poutini Ngai Tahu) of the
MWaR sets out information requirements and contact details for West Coast Regional
Council to send summaries of resource consent applications to Te Rananga o Ngati
Waewae, Te Rananga o Makaawhio, Te Rinanga o Ngai Tahu, and Pokeka Poutini Ngai
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46.

47.

Tahu Limited. It also specifies that if a consent application relates to a site within the shared
interest area, West Coast Regional Council must communicate with both Papatipu
Runanga.

Schedule 3 clause 5 of the Act requires the Panel to comply with procedural matters in any
MWaR, as if they were a relevant decision-maker, relating to the appointment of a decision-
making body for hearings, or other procedural requirements, such as “a requirement that
notice be given to any person or specified class of person of any steps in a resource
management process”.

We consider that the Panel's process of inviting comments from Te Rdnanga o Ngati
Waewae, Te Runanga o Makaawhio, Te Rinanga o Ngai Tahu, and Pokeka Poutini Ngai
Tahu Limited is comparable to the advisory and information requirements in Clause 5.2
and Schedule B of the MWaR. In respect of obtaining written approval from Papatipu
Ridnanga, we note that Te Rinanga o Ngati Waewae and Te Rinanga o Makaawhio are
project partners with Westpower on this proposal.

Appointment of hearing commissioners

48.

49.

50.

Schedule C (Agreed Processes for Hearing Commissioner Appointments) of the MWaR
provides that once the West Coast Regional Council has determined whether the matter is
within the rohe of Te Rinanga o Ngati Waewae or Te Rinanga o Makaawhio, or the shared
interest area of both Papatipu Rinanga, the Council must consult with the relevant
Papatipu Rinanga who shall constitute the iwi authority or authorities for RMA purposes in
relation to appointing hearing commissioners. Schedule C states that while Te Rinanga o
Ngai Tahu is authorised as the iwi authority in accordance with the Te Rananga o Ngai
Tahu Act 1996, in relation to appointing hearing commissioners within the West Coast
Region, Te Rinanga o Ngai Tahu recognises Papatipu Rdnanga as carrying this
responsibility of the iwi authority on behalf of the tribal interest.

Schedule C of the MWaR provides that West Coast Regional Council and Papatipu
Rinanga, with advice and assistance from Pokeka Poutini Ngai Tahu Limited, will maintain
a list of Ngai Tahu tribal members trained as hearing commissioners that are approved by
Te Runanga o Ngati Waewae and Te Rinanga o Makaawhio, and other trained hearing
commissioners with an understanding of tikanga Maori and of the perspectives of iwi and
hapt, including Ngai Tahu perspectives. Whenever West Coast Regional Council
approaches Papatipu Rinanga regarding hearing commissioner appointments, Pokeka
Poutini Ngai Tahu Limited (a jointly owned Papatipu Rinanga regional environmental
consultancy), will be included in communications to provide advice and assistance as
needed. Consultation between the West Coast Regional Council and Papatipu Rinanga
will include:

a. whether it is appropriate to appoint a commissioner with an understanding of
tikanga Maori and of the perspectives of local iwi or hapt; and

b. whether it is appropriate to include a trained Ngai Tahu tribal member.

Clause 6.4 of the MWaR provides for a balanced mix of independently appointed decision-
makers and elected decision makers where a hearing panel is convened. Clause 6.5
stipulates that where perceived conflicts of interest arise in relation to hearing
commissioner appointments, the MWaR Parties agree that a registered Ngai Tahu tribal
member who is trained as a hearing commissioner will continue to sit on the hearing panel
on matters related to Poutini Ngai Tahu rights, interests and values, and that their Ngai
Tahu whakapapa does not in itself constitute a conflict of interest.
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51. As noted above, schedule 3 clause 5 of the Act requires the Panel to comply with
procedural matters in a MWaR relating to the appointment of a decision-making body for
hearings, as if they were a relevant decision-maker such as a local authority.

52. As the project is located within an area of overlapping interests between Te Rinanga o
Ngati Waewae and Te Rinanga o Makaawhio, both of these Papatipu Rinanga are the
appropriate entities for the Panel to consult in relation to the appointment of hearing
commissioners. The Panel will need to consider how it will comply with the hearing
commissioner provisions set out above when convening a panel for this application.

Protocols for hearings at marae and cultural evidence

53. Clause 6.6 of the MWaR stipulates that all hearing commissioners appointed to hearing
panels will adhere to the standard protocol in Schedule D regarding the holding of hearings
at marae, where requested by Poutini Ngai Tahu, and shall enable hearings to be held at
marae in accordance with tikanga, in a culturally appropriate manner, understanding that
this is consistent with Section 39 of the Act, the principles of the Treaty of Waitangi and
recognition of Ngai Tahu as Treaty partner with the West Coast Regional Council.

54. Clause 6.7 of the MWaR states that all hearing commissioners appointed to hearing panels
must also adhere to the standard protocol in Schedule D regarding submissions and
evidence provided by Poutini Ngai Tahu, particularly cultural evidence, which may face
challenges regarding methods of delivery and distinctions regarding expert evidence, such
that commissioner directions shall not adversely impact on the ability of Poutini Ngai Tahu
to deliver cultural evidence in accordance with tikanga and in the interests of fully informed
decision-making in a manner that accords with the principles of the Treaty of Waitangi.

55. Schedule 3 clause 5 of the Act requires the Panel to comply with procedural matters in the
MWaR relating to protocols for hearings. The Panel will need to consider how the protocol
for hearings at marae and cultural evidence in Schedule D of the MWaR may apply to the
Fast-track process.

Consultation with departments

56. In preparing this report, we are required to consult relevant departments. We sought advice
from Te Puni Kokiri, the Office of Treaty Settlements and Takutai Moana — Te Tari
Whakatau regarding the relevant Maori groups, and have incorporated their views into this
report.
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Attachment 1: Provisions of section 18 of the Fast-track Approvals Act 2024

Information required Paragraph
reference in this
report

18(1) The Minister must, for a referral application, obtain and consider Not applicable to

a report that is prepared by the responsible agency in substantive

accordance with this section. applications —s 18
report is required by

s 49.
18(2)(a) Any relevant iwi authorities and relevant Treaty settlement 16, 18
entities
18(2)(b) Any Treaty settlements that relate to land, species of plants or 30
animals, or other resources within the project area
18(2)(c) The relevant principles and provisions in those Treaty 32-39

settlements, including those that relate to the composition of a

decision-making body for the purposes of the Resource

Management Act 1991

18(2)(d) Any recognised negotiation mandates for, or current 19
negotiations for, Treaty settlements that relate to the project

area.

18(2)(e) Any court orders or agreements that recognise protected 20, 40
customary rights or customary marine title within the project

area.

18(2)(f) Any applicant groups under the Marine and Coastal Area 20, 40

(Takutai Moana) Act 2011 that seek recognition of customary

marine title or protected customary rights within the project area.

18(2)(g) Whether the project area would be within or adjacent to, or the 21,40
project would directly affect, nga rohe moana o nga hapt o Ngati

Porou (and, if so, the relevant provisions of the Nga Rohe

Moana o Nga Hapu o Ngati Porou Act 2019).

18(2)(h) Whether the project area includes any taiapure-local fisheries, 22, 41
mataitai reserves, or areas that are subject to bylaws or

regulations made under Part 9 of the Fisheries Act 1996 (and, if

so, who the tangata whenua are).

18(2)(i) Whether the project involves an activity that could be the subject 24
of a determination under 23 (and, if so, who the owners of the

land are).

18(2)(j) If the proposed approvals include an approval described in any 26, 27
of section 42C(4)(a) to (d) (resource consent, certificate of

compliance, or designation),
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0] iwi authorities and groups that represent hapi that
are parties to any relevant Mana Whakahono a
Rohe or joint management agreements.

10 working days after receiving the draft report

(i) The relevant principles and provisions in those
Mana Whakahono a Rohe and joint management
agreements.
18(2)(k) Any other Maori groups with relevant interests. 28
18(2)(1) A summary of— Not applicable to
. . o o substantive
() comments received by the Minister after inviting applications
comments from Maori groups under section
17(1)(d) and (e);
(ii) any further information received by the Minister
from those groups
18(2)(m) The responsible agency’s advice on whether, due to any of the Not applicable to
matters identified in this section, it may be more appropriate to substantive
deal with the matters that would be authorised by the proposed applications
approvals under another Act or Acts.
18(3) In preparing the report required by this section, the responsible 56 in relation to
agency must— 18(3)(a) Section
18(3)(b) not
(a) consult relevant departments; and applicable to
. - - substantive
(b) provide a draft of the report to the Minister for Maori applications
Development and the Minister for Maori Crown Relations: Te
Arawhiti.
18(4) Those Ministers must respond to the responsible agency within Not applicable to

substantive
application
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Attachment 2: Project location maps

Map 1. Location of Waitaha Hydro Scheme indicated by yellow circle below.

Map 2. Local area - Waitaha Hydro Scheme indicated by yellow circle below.
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Map 3. Aerial view of Waitaha Hydro Scheme site
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Attachment 3: List of relevant Maori groups

e Runanga o
Ngai Tahu

Type of group

(section of Act)
Iwi authority
(s18(2)(a)), Treaty
settlement entity
(s18(2)(a) — Ngai Tahu
Claims Settlement Act
1998)

Contact

persons
Justin Tipa,
Chair

Contact email

Te RuUnanga o
INgati Waewae

Ngai Tahu Papatipu
ROnanga — Iwi
authority (s18(2)(a)),
Treaty settlement entity
(s18(2)(a) — Ngai Tahu
Claims Settlement Act
1998)

Hamiria Ngamo, |

Manager

Te Runanga o
IMakaawhio

Ngai Tahu Papatipu
ROnanga — Iwi
authority (s18(2)(a)),
[Treaty settlement entity
(s18(2)(a) — Ngai Tahu
Claims Settlement Act
1998)

Kara Edwards,
CEO

Pokeka Poutini
Ngai Tahu
Limited

Other Maori Groups
with relevant interest
(s18(2)(k)

Lisa Tumahai,
CEO
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Attachment 4: Mana Whakahono a Rohe between Te Riinanga o Ngati Waewae,
Te Rinanga o Makaawhio, Te Rinanga o Ngai Tahu, and West Coast Regional
Council.
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INA! KO TE WHAKATINANATANGA
O NGA TOMINA

KOKIRI, KOROWHITI, HE KURA TAKA PINI

KO AORAKI, KO TUHUA,
KO TUTOKO KEI RUNGA

KO TE HORAPA O TE TAl POUTINI KEI RARO
TU TAPAHI, TU ROA, TU TONU
HE TATAU POUNAMU MO AKE TONU

MO TATOU, MO NGA URI A MURI AKE NEI

Bind the words of this Protocol and Arrangement
To the sky, to the land, to the coastline and to sea
For this is the fulfillment of long held aspirations
Together, in unison, we move forward
Aoraki, TOhua and TUtoko stand tall above
The outspread of the West Coast below
A long standing partnership
That promotes prosperity

For us and our children after us







Paetae Mana
Kotahitanga Whakahono
<i Te Tal Poutini a Rohe

Partnership Resource Management
Protocol Act - Iwi Participation
Arrangement

This Protocol and Arrangement captures the intent of the Parties to
progress their relationship in accordance with the Treaty of Waitangi
partnership between iwi and the Crown.
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Poutini
Ngai Tahu

Te RUnanga o Ngai Tahu

Te RUnanga o Ngai Tahu is the tribal collective of
Ngai Tahu whanui, represented by 18 papatipu
ronanga throughout Te Waipounamu (South
Island). It was established by the Te RUnanga

o Ngai Tahu Act 1996 to give a legal identity to
the tribe. Te RUnanga o Ngai Tahu are the 'iwi
authority' and they manage collectively held Ngai
Tahu tribal settlements instruments and assets,
and they also protect tribal interests.

Te RUnanga o Ngati Waewae a

Te ROnanga o Ngati Waewae is the mandated
representative body of Ngati Waewae, a hapt of Ngai Tahu.
Their takiwa is centred on Arahura and Hokitika and extends
from the north bank of the Pouerua River to Kahurangi and
inland to the main divide. Ngati Waewae shares the area
between Hokitika and Pouerua with Ngati Mahaki.

Te ROnanga o Ngati Waewae is based at Arahura Marae,
where the whare tipuna (meeting house) is Tuhuru, named
after a great fighting chief of Poutini Ngai Tahu.

A Te RUnanga o Makaawhio

Te RUnanga o Makaawhio is the mandated
representative body of Ngati Mahaki ki
Makaawhio, a hapl of Ngai Tahu. Their takiwa
is centred at Makaawhio (Jacobs River) and ®
Mahitahi (Bruce Bay) and extends from the
south bank of Hokitika River to Piopiotahi and
inland to the main divide. Ngati Mahaki share
the area between Pouerua and Hokitika with
Ngati Waewae.

Te RUnanga o Makaawhio is based at Te
Tauraka Waka a Maui Marae at Mahitahi, where
the whare tipuna is Kaipo, named after an
ancestor of all Poutini Ngai Tahu.




KO AORANGI TE MAUNGA
Mt Cook is the peak

KO NGATIRITIRI O TE MOANA TE TAHUHU

The Southern Alps are the backbone

KO ROTOROA, KOTUKU-WHAKAOKO,
KANIERE, MAHINAPUA, MATAHI, MAPOURIKI,
WAHAPAKO, OKARITO, KAIRAUMATI, PARINGA,
MOERAKI NGA ROTO WHAKAOHOARE

The lakes are the water bodies

KO MAKAAWHIO ME ARAHURA NGA AWA

Makaawhio and Arahura are the sacred rivers

KO POUTINI TE TANIWHA

Poutini is the guardian taniwha

KO NGATI WAEWAE,
NGATI MAHAKI NGA HAPU

Ngati Waewae and Ngati Mahaki are the sub-tribes

KO POUTINI NGAI TAHU TE IWI

Poutini Ngai Tahu are the people
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4.2

4.3

PAETAE KOTAHITANGA KI TE TAI POUTINI 11
PARTNERSHIP PROTOCOL

The Parties agree that Pokeka Poutini Ngai Tahu Limited, the joint Papatipu RUnanga owned
regional environmental consultancy, makes a valuable contribution to facilitating a Treaty
partnership approach to resource management in the region. The Council will commit to an
annual funding arrangement for Pokeka Poutini Ngai Tahu Limited for Council related resource
management mahi.

Agreed resourcing and funding arrangements associated with satisfaction of this Protocol
are attached as Schedule 2 and will be reviewed annually. The first funding arrangement will
commence on 1July 2020.

Planning and Programmes

The Parties will work together to undertake long term planning related to drinking water,
wastewater, stormwater, flood management and erosion protection infrastructure in the region
(local infrastructure) as a means of improving alignment between Poutini Ngai Tahu aspirations for
water and coastal management and local authority responsibilities for local infrastructure.

The Parties will agree a pathway and timeframe to achieve improvement when issues with local
infrastructure adversely impacting on Poutini Ngai Tahu rights, interests and values are identified by
Poutini Ngai Tahu.

The following are identified as priority areas for improvement in local infrastructure that require a
longer-term strategic approach agreed between the Parties, to reduce adverse impacts on Poutini
Ngai Tahu rights, interests and values:

a) District Council discharges and/or industrial discharges to Buller River/Kawatiri, Hokitika
River, Waiho/Waiau River and Fox/Weheka River

b) Drinking water supplies
c) Flood protection infrastructure

d) Supporting infrastructure for marae and papakainga

Arahura River




Kotuku-whakaoko
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3.30

3.3

3.32

Provisions for Ngai Tahu Lands

There are multiple barriers to the
development of Ngai Tahu Lands (Ngai
Tahu Lands are defined in Clause 3.6(d)).
These include matters which are outside
of the statutory scope of the Council, such
as: the difficulty of obtaining loans for land
that is in multiple-ownership; different
views of the various owners of multiple-
owned land; the cost of development,
and a lack of coordinated services and
advice from the courts, central government
and local authorities. The Council will
support Poutini Ngai Tahu aspirations

for development of Ngai Tahu Lands by
retaining enabling policy direction in its
Regional Policy Statement and supporting
the use of permitted activity thresholds,
controlled activities and non-notification
provisions in regional and district plans in
relation to Ngai Tahu Lands.

Papakainga Provisions

Council recognises the impact of historic
Treaty of Waitangi breaches and land
losses on Ngai Tahu whanui, and as part of
a Treaty partnership approach to resource
management will support Poutini Ngai
Tahu initiatives to develop Papakainga.
The Council will support the inclusion of
permissive planning provisions in regional
and district plans to enable Poutini Ngai
Tahu aspirations for the development of
Papakainga.

In this Arrangement Papakainga provisions
relate to provisions to enable the use

and development of land for a range of
residential and non-residential activities? in
accordance with tikanga Maori, to support
the social, cultural and economic well-
being of Poutini Ngai Tahu whanui.

2 The types of activities could include but are not limit-
ed to: marae complexes, residential units and kaumatua
units, community activities such as health care facilities,
education facilities, recreation facilities, urupa, conve-
nience activities such as rural produce retail and com-
mercial services including veterinary care facilities and
rural tourism activity, offices, markets, farm buildings,
conservation activities.

r Return to Contents
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6.8  Astandard protocol to guide commissioners
regarding hearings at marae and Poutini
Ngai Tahu evidence will be agreed and
established between the Parties within
one year of the commencement of this
Arrangement, to be attached as Schedule D.
A draft is currently attached.

7. Monitoring and
Enforcement

Environmental Monitoring

71 The Parties will work together to ensure
that culturally relevant environmental
monitoring programmes are designed
that address Poutini Ngai Tahu interests
and concerns (including through the
incorporation of matauranga Poutini
Ngai Tahu and cultural monitoring tools
endorsed by mana whenua), and are
developed and consistently implemented
as a component of Council monitoring and
reporting practices and processes.

7.2  The Parties recognise that building a
culturally relevant environmental monitoring
programme will enable Poutini Ngai Tahu to
support Council reporting responsibilities at
the national level, as well as ensuring there
is culturally relevant data available to inform
local planning processes.

7.3  The Parties also recognise that achieving a
culturally relevant monitoring programme
will require dedicated and consistent
resourcing, alongside a progressive
approach that enables on-going
improvement to the programme over time.

7.4  When contracting aspects of an agreed
culturally relevant monitoring programme,
Council practice will enable suitably
trained and experienced persons,
approved by Te RUnanga o Ngati Waewae
and Te RUnanga o Makaawhio, to apply
for contracted roles, through tendering
processes or otherwise that take into
account relevant cultural expertise.

Cockles gathered at low tide
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APPENDIX

Appendix 1:
Map of Ngati Waewae and Ngati Mahaki Rohe
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» Return to Paetae Kotahitanga
» Return to Mana Whakahono

» Return to Schedule B

» Return to Schedule C

» Return to Contents
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APPENDIX

Appendix 3:
Settlement Instruments

Statutory Acknowledgements

Okari Lagoon

Taramakau River

Kotuku-whakaoko (Lake Brunner/Moana)
Lake Kaniere

Pouerua (Salt Water Lagoon)

Okarito Lagoon

Makaawhio (Jacobs) River

Karangarva Lagoon

Lake Paringa

Tititea/Mount Aspiring

Topuni
Kahurangi
OtUkoro

Nohoanga Entitlements

Pororari River
Punakaiki River
Taramakau River
Kotuku-whakaoko (Lake Brunner/Moana)
Lake Haupiri

Lady Lake

Lake Kaniere

Mikonui River

Okarito Lagoon/River
Karangarua River
Mahitahi River

Waita River

Okuru River

Waiatoto Lagoon
Cascade River

Mataitai Reserves

Okarito Mataitai Reserve
Okuru Mataitai Reserve
Tauperikaka Mataitai Reserve
Mahitahi Mataitai Reserve

Manakaiava Mataitai Reserve

Pounamu and Aotea

Management areas are included on Council and
Poutini Ngai Tahu GIS maps

Taonga Species
Refer to Ngai Tahu Claims Settlement Act 1998,
Schedule 97

Ngai Tahu Lands

Refer to Ngai Tahu Claims Settlement Act 1998
(Additions to Ngai Tahu Lands list will be
incorporated into this Schedule by 1July 2021)

» Back to Settlement Instruments

» Return to Contents
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